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dback mth the woollen garment called S,.a j p—
And )0y et Elo T made the staff suppl,
a’:d :tratghtmod it, by means of fire: (§ ).9r
(e Law! UL, (M,K,) inf. n. dkai;
(K;) and YW¥ad; ke parched and darkened the
ctqﬂ'upon the fire; syn. l,.,! (M,K:) or L.f"‘
Las)l e straightened the staff by turmng it round
over the fire: (T in art._sgs : see an ex. in a verse

cited in that art., conj. 10:) and 3Gl ;;.L; I
straightened the apcar-ahaﬁ by means of fire:
(A, TA:) and Ul\o ,,.Jl WL@ I rendered supple

the stick, or branch by means of fire. (Msb.)

4: see 1, second sentence; and third sentence
in two places.

6: sce the next paragraph, in two places : e
see also 1, latter half, in five places : mm and see 2,
last sentence.

8. (Mool Ife marmed himself (M, K) ;3

[by means of the fire]: (M:) one says, .’.,.m.ou
)Ul; and ‘“’ | JEh B [app. meaning 7 marmed
m_ynjby means of the fire]: (S:) or )LJ! !
and ’,Uh mean he became mwarm by means of the
Jire: and ,Ul; \ ULA; he became burnt by the
JSire. (MA ) Hence, in the Kur [xxvii. 7 and
xxviii. 20], uw;ﬁﬁ [May-be ye will warm
yourselves]: (TA :) in relation to which it is said
thet the time was winter, and therefore :")'Lh‘f'_\)l
was needed. (M, TA.) 1t is also said of the
chamelcon, as meaning He rcpairad to the sun.
(M and L in art. Jid: see an ex. in a verse cited
voce U‘JM )= And one says of a courageous

0y .

‘man, with whom one cannot cope, )\4 um"l
[lit. One cannot warm himself by means of his
Sfire; meaning +one cannot approach him when
he is inflamed with rage, especially in fight, or
battle]. (S.) The phrase may be also used
satirically, as meaning + One nill not seck his
hospitality. (Meyd. [See Freytag’s Arab. Prov.
ii, 588.]) === Sce also 1, latter half, in two places.

U.'L;:seeﬂf.
o : see Lo,

")\-o Roasted, broiled, or fried, flesh-meat.
(8, M, K.) — And, as also ¥ Lo, (8,M,K,)

the former with kesr and the latter with fet-h,
($)) Fuel; (S,° M, K;) syn. 30833 (M, K, TA;
[m the CK, erroneously, 38343]) i. e .\5,1
,Ul a5 (TA ;) you say 4U1 l’)La and )Ul

(§:) or both signify fire: (M, Mgh, K :) orf)\c
sngmﬁcs the heat qf _ﬁrc (Mgb) One says, ,s

\:.':JI o .')L.dl u-o ._,-o-l [1t, or ke, is better
than Jire in 1mntcr] (TA.)
3 .

U'&": sce U&“"
8.:'5\.;: see what next follows.

$5o and Y383, (S, M, Mgh, K,) the latter
with » because ¥ $)5 is used as the pl., [or rather
coll. gen. n.,] but not by those who say fg'S\.S,

(Sb, M,) [for] the pl. [of this] is 5o and ke

(K) and utﬁ.o, (MA)) i q. ,,3 [i. e. A stone
such as fills the hand ; or qfthcnzaqfthatmth
which ome bruises and breaks walnuts and the

like]: ($:) or a thing with which perfume is
bruised, brayed, or pounded : (M, K :) or a stone
upon which one bruises, or powders, (M A, Mgh,)
perfume or some other thing; (Mgh;) that with
whlch [not upon which] one does so being called
.J,.» (MA.) Imra-el-Keys [in a verse of his
Mo’allakah, (see EM p. 45,) as some relate it,]
uses the phrase SJ"L:' 3;)13, because colocynths,
when they have become dry, are split therewith.
(S [Bnt there are two other readings, &1y and
iNpo.]) — Also, (X,) as being likened thereto,
(TA,) t The forehead. (K )_And the former
word, A rough, rugged, dews ) g [or long strip] of
[kigh ground such as is termed) i3, (I8h, Az,
TA.)

Q\;L‘;: see art. Juo.

[J\e is expl. by Freytag as meaning Heated
or warmed (“calefactus ”), and burnt: and the

pl. is said by him to be U"‘ but he names no
authority : if this be correct, it must be a posses-

sive epithet from u"" ]

a,u.a A support Jor the cooking-pot, such as is
termed a,.sl (MA.)

U.La.o Roasted, broiled, or fried; as also

\ :,.l.; (Ham pp. 13-14. [Both of these words
are there without any s;'ll signs.]) It is said in

a e . -

a trad., lgl.aool-,’ualxeAroastedahecpor

5 0.
goat, was brought.

(S, TA.) — And &lage
5 o,

dohae means [A date of the sort called u""‘t‘]
dried in the sun. (A, TA.)

o 0. 9 oF

NMao ._,o)l A land abounding with the plant
called ko (K.)

LI

as A snare that is set up for birds §e.:
(S, M: ') pl Jl‘u (S M) It is said in a trad.,

P

dlﬂa, K,-J uu U‘ (S) or l.-’sJ, dhﬁ
i. e. [Verily to the Devil belong snares and traps] | t
with which he catches men. (M.)

UlLa‘; The limbs of a man, or his arms and
legs and face and every prominent part, which
become cold at the time of death, and which are
warmed at the fire: (AHeyth, L in art. 3p:) or
the facc and extremities. (Z,TA.) One says,

ohhas Uj‘; :.’;.ﬂ 5y (AHeyth, L in art. FYYE

see 1 in that art.)

P o
1 %, (8, M, Msb,K,) and 1o, which is
extr.,, (M, K,) [first pers. of each c';.;.'..;,] aor.
i, (M, Msh, K,) inf.n._2+5 (S, M, Msh, K)

and_oo; (M, K;) and ¥ gl ; (S, M, Msb, K ;)
He mwas, or became, deaf; (M,* Msb, K ;*) [or)
he had a stoppage of the aar, and a keamnmqf

hearing. (M,K.) And us'jl u.-o, aor, as

[Boox I.

above, inf. n. ,..a, The ear mas, or became, deaf.
(Msb.) e [And He was, or became, as though

he heard not.] One says, u,.o t [He was as
though he heard mot him, or 1t he was deaf to

20

him, or it]; (M;) and e Vool [meaning the

same]. (S, M. )_.[Hence,o signifies also + He
or it, uttered, or made, no sound or noise; like
him who, not hearing, returns no reply to a call
or questlon fwas dumb, or mute.] One says,

A Hoa W-O 1[4 pebble made no sound in
fallmg upon the ground by reason of blood] ; i.e.
the blood was so copious that if one threw a pebble
into it no sound would be heard in consequence
thereof, (As, §, M, Meyd, K, TA,) because it
would not fall upon the ground: (As, S, Meyd :)
the saying is a prov. (Meyd) And hcnce the

saying of Imra-el-Keys, J..pll J..gl wee (5, K)
in the following verse:

* 3 §lis) S5 e SV .
. ool 2 s s 0115 #

t (£ have been given in exchange, for Wil and
Kindeh,’Admdn and Falm: make no sound, O peb-
ble: app. meaning that he would shed much blood] :
(8, TA : but this verse is omitted in one of my
two copies of the §:) or the meaning is, O echo;
(S, M, Mcyd, K;) so they assert: (AHcyth,
TA:) or O calamity; the saying being a prov. ;
(Meyd, TA ;) applicd to the case of a severo
calamity ; as though mcaning be dumd, O ca-
lamity ; said by As to be applied in relation to an
event decmed excessively foul or cvil: (TA:) or
O serpent ; (Meyd, TA ;) which is said to be the
primary meaning: (Meyd:) or O rock. (AHeyth,
K, TA. [See also the second of the sentences
here following.]) One says also, oo ;.; t (s
echo became dumb, or may his echo become
dumb ;] meaning he perished, or may he perish.
($,K, TA.) And Y.leo (oo [in the CK erro-
neously written Ls:,'";] meaning I Increase, O
calamity : ($, X, TA :) or it is applied to a man
who brings to pass a calamity, and means de
dumb, O calamity: (TA:) or J‘ot;:: means ca-
lamity, and war; but primarily, the serpent; and
this saying, like .);;JI Fev) U;';’ is a prov. said
when two parties refuse to make peace, and per-
sist in opposition ; meaning answer not the charmer,
O serpent, but continue as thou art wori to be.
(Meyd.) e :.;; in relation to stones, (Lth, TA,)
or stone, (M,) [app. as anéinf. n.,] signifies The
being hard [and solid (see ,;f)]; or [as a simple
subst.] kardness [and solidity]: (Lth, M, TA:)
and in relation to a spear-shaft, the being com-
pact; or compactness. (M.) One says, e
sl inf. . e, The stone was hard [and
solid]. (MA.) And i..'.‘ell ~:...o, meaning [Zhe
trial, or civil mwar, &c.,] mas, or became, hard,

vehement, or severe, (Msb)—o),)wi,o, (CA
"l
K,) or .,,,wt ol L, (M,) aor. ¢, (PS, [ina

copy o( the M -, contr. to a general rule in the
case of a trans. verb of thls class, and app. a

mistranscription,]) inf. n. ,.o, (M) He stopped
the flask or bottle [app. with a ,\...f] S, K:)



